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Abstract

This study explores the effectiveness of contrastive analysis-based learning in
enhancing Arabic vocabulary acquisition by comparing the morphological
structures of Arabic and English. By examining key morphological components
such as word formation, verb conjugation, inflection, and derivation, the study
identifies linguistic challenges and advantages that Arabic-speaking learners of
English and English-speaking learners of Arabic may encounter. Through an in-
depth analysis of affixation, the root-pattern system, and morpho-syntactic
alignments, this research demonstrates how contrastive analysis can bridge
linguistic gaps and optimize vocabulary learning strategies. The findings reveal
that an awareness of the structural differences and similarities between Arabic
and English significantly aids learners in overcoming common errors and
improving lexical retention. The study highlights the pedagogical implications of
contrastive analysis in Arabic language education and recommends instructional
approaches that integrate comparative linguistic insights to facilitate more
effective vocabulary acquisition

Keywords: Contrastive analysis, Arabic vocabulary acquisition, morphological
differences, Arabic-English comparison, language learning
strategies, applied linguistics

Introduction

Morphology, the study of word structure and the rules for word formation, is a
core aspect of both Arabic and English. While both languages share some linguistic
features, they differ significantly in how words are formed and modified (Alnaied et
al., 2020; Mudhsh, 2021; Shalhoub-Awwad & Cohen-Mimran, 2024). Understanding
these differences through contrastive analysis is crucial for educators teaching Arabic
speakers English and English speakers Arabic.

Contrastive analysis based on comparing and contrasting Arabic and English
due to the significance of this area in linguistic studies is important for understanding
the similarities and differences between the source and target languages. Moreover, it
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helps identify the sources of mistakes for foreign learners of either language, which
can assist linguists in their analytical cognitive studies. Contrastive analysis is
relatively recent in the field of languages (Maharani et al., 2023; Singh et al., 2021;
Strik Lievers et al., 2021; Zhong et al., 2023). However, contrastive analysis and
comparison have been around for a long time. They have distinguished themselves in
research to such an extent that they have emerged as methodologies in their own right.
Furthermore, they are utilized as theoretical constructs in systemic linguistics,
cognitive linguistics, and are closely related to the fields of language, culture, and
cognition. Morphology, as a field of linguistics, examines how it theorizes and
conceptualizes the form or shape of words (Andersson et al., 2021; Arkadiev &
Gardani, 2024; De Almeida et al., 2024; Libben, 2022).

The regularity and structure of a language, linked to morphology, form the
semantics and phonology of words, which, in turn, create larger language units.
Consequently, the role of morphology in the entirety of a language is of paramount
importance given its close relation and association with other levels of linguistic
inquiry. The terminology used herein will aid in describing different types of
information and attributes of various levels of linguistic inquiry. Some essential terms,
however, are not clearly defined (James et al., 2021; Levesque et al., 2021; Snowling
& Hulme, 2021; Zokirov et al., 2020). In addition to these, many types of theories exist
in morphology, broadly described as inflectional, derivational, and compounding
theories. Understanding these terms and relating them to different language systems
can help analyze the extent of similarities and differences between languages.

Naturally, languages contain distinct categories, and contrastive analysis of
two languages must study and uncover similarities and differences across languages in
great depth. If language is to be thought of as part of human culture, it represents basic
features of human cognition, and the capacity to interlink linguistics with culture is an
important tool for contrast (Audring, 2022; Haspelmath, 2024; Kotowski & Plag, 2023;
Zaniar et al., 2024).

This study aims to provide a detailed analysis of the morphological systems of
Arabic and English, focusing on how these differences impact language acquisition and
contribute to common errors in second language learning. How do the morphological
systems of Arabic and English differ, particularly in verb conjugation, inflection, and
derivation? How can understanding these differences improve teaching strategies for
Arabic-speaking learners of English and English-speaking learners of Arabic?
Contrastive analysis, a method used to compare two languages to predict learning
difficulties, has been widely studied. Contrastive Analysis Hypothesis proposed that
errors in second language acquisition could be predicted by examining differences
between a learner's native language and the target language (Al Qorin et al., 2022;
Boubekri & Ech-Charfi, 2023; EISherif, 2023). For Arabic and English, morphological
differences are often cited as major sources of difficulty(Abalkheel & Abdulhamid,
2023; Alolaywi, 2022; Al-Rickaby, 2022; O. Jabak, 2023).
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Arabic(Khoiroh et al., 2023) is a Semitic language that relies on a root-pattern
system for word formation. Words are derived from a set of three (sometimes four)
root consonants that carry semantic meaning. For example, the root "k-t-b" relates to
writing, and various word forms (e.g., < sSe S iiS) are created by applying different
vowel patterns and affixes.

English, a Germanic language, employs a relatively simpler inflectional system
compared to Arabic. It primarily uses affixation (prefixes and suffixes) to modify
words for tense, number, and case. Verb conjugation in English follows a less complex
system, where only a few irregular verbs diverge from regular -ed suffixation for past
tense.

The study of morphology, which involves the structure of words and the rules

governing their formation, is central to understanding and teaching languages like
Arabic and English. Arabic, a Semitic language, and English, a Germanic language,
differ significantly in their morphological frameworks, making language acquisition
particularly challenging for learners moving between these two languages (Alnaied et
al., 2020; Mudhsh, 2021; Shalhoub-Awwad & Cohen-Mimran, 2024). Arabic uses a
root-pattern system where words are constructed by inserting vowels into a set of root
consonants, while English relies primarily on affixation to convey meaning. These
structural differences can lead to challenges in second language acquisition, as learners
often face difficulties in mastering vocabulary, verb conjugation, and derivation.
For Arabic-speaking learners of English, navigating the affix-based structure of
English can be unfamiliar, resulting in common errors and limitations in expression.
Conversely, English-speaking learners of Arabic may struggle with the root-pattern
system, which requires a deep understanding of patterns and variations to achieve
fluency. The role of morphological awareness is critical, as it impacts learners’ abilities
to understand, form, and modify words according to each language's unique structure.
Additionally, cultural and educational factors may influence how learners engage with
these morphological rules. For example, Arabic-speaking students may come from
educational backgrounds where emphasis on memorization prevails, while English
speakers might be accustomed to more analytical approaches, impacting their learning
styles and adjustment to each language’s morphology.

Although previous research has explored individual aspects of Arabic and
English morphology, few studies have conducted a thorough contrastive analysis that
links these differences directly to language pedagogy. This study aims to fill this gap
by examining specific morphological structures that impact language learning
outcomes and suggesting practical teaching adaptations. Through applied contrastive
analysis, this research will highlight how understanding morphological differences can
inform effective teaching strategies, ultimately helping both Arabic-speaking learners
of English and English-speaking learners of Arabic overcome common linguistic
challenges.

Methodology
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This study employs applied contrastive analysis by comparing Arabic and
English morphological structures. Examples from both languages are analyzed in terms
of: Word formation (root-pattern system in Arabic vs. affixation in English),
Inflectional morphology (conjugation and pluralization), Derivational morphology
(prefixes, suffixes, and their roles in forming new words) (Issa, 2022; Tallas-Mahajna
et al., 2023).

Data are drawn from grammar books, language corpora, and learner errors documented
in second language acquisition studies.

This study uses a mixed-methods approach, combining qualitative and quantitative
(Creswell, 2021) techniques through applied contrastive analysis to examine Arabic
and English morphological structures.

The participants are 90 students from the Dalwa English Club who are engaged in both
Arabic and English studies within a bilingual environment. To support immersion,
students reside in an English-language dormitory designed to reinforce their English
skills while maintaining Arabic study, creating a holistic bilingual learning setting.
These students are purposefully selected due to their intensive background in both
languages and their exposure to a structured, immersive learning environment.

Data were collected from a variety of sources, including Arabic and English grammar
texts, language corpora, and documented learner errors commonly found in second
language acquisition studies. Key texts and corpora on morphological structures and
challenges faced by Arabic and English learners formed the basis for the contrastive
analysis.

Qualitative Data Collection: Observational data were gathered through class
observations and feedback sessions (Fix et al., 2022), where students’ language use,
challenges, and self-reflections on learning both languages were documented(Gabriele
& Joram, 2007; Gundel & Piro, 2021; Ogan-Bekiroglu, 2014). Open-ended interviews
were also conducted with select participants to gain in-depth insights into their learning
experiences, perceptions of language difficulty (Elliott, 2022), and adaptive strategies.
Quantitative Data Collection: A diagnostic test assessing vocabulary, verb conjugation,
and morphology in both languages was administered to all participants at the start and
end of the study (Varga et al., 2022). The test results provided quantitative data on the
accuracy and error rates in morphology, allowing for numerical comparisons of
learners’ progress and common error patterns. A frequency analysis of morphological
errors was performed to capture recurring patterns across participants.

The applied contrastive analysis involved examining key morphological structures in
both languages, focusing on word formation, verb conjugation, inflection, and
derivation. The morphological elements were categorized based on criteria like the
root-pattern system in Arabic versus affixation in English, enabling a focused
comparison of these linguistic features. Special attention was paid to morpho-syntactic
elements known to present difficulties to learners.

268



Contrastive Analysis-Based Learning of Arabic and English to Enhance Arabic Vocabulary Acquisition

Qualitative Analysis: Data from observations (Guimardes & Lima, 2021),
interviews, and open-ended responses were coded for themes related to language
learning experiences (Elliott, 2022), perceived difficulties, and coping mechanisms.
Thematic analysis was used to identify cross-linguistic insights, particularly regarding
learners' attitudes toward morphological structures in both languages and their adaptive
strategies (Rakhlin et al., 2021).

Quantitative Analysis: Diagnostic test scores and error frequencies were

analyzed statistically (Fang, 2021). Descriptive statistics, such as mean scores and
standard deviations, were calculated to identify the common morphological challenges
for each group. T-tests were conducted to evaluate the significance of improvement
over time, and error frequencies were mapped to specific morphological structures for
a clearer understanding of recurring issues(C. & Balasundaram, 2021).
By combining the qualitative insights and quantitative results, the study interprets the
data to highlight pedagogical implications for Arabic-English language education.
Qualitative findings provide a detailed understanding of student perceptions and
learning strategies, while quantitative data offer empirical evidence of specific
challenges and progress in morphological learning. Together, these approaches provide
a comprehensive view, informing teaching strategies that address the unique
morphological features and learning needs in bilingual education settings.

Results and Discussion

English and Arabic languages are significantly different in many linguistic
aspects, and one of these aspects is morphology, which deals with the study of word
structures. However, in English, the word formation process is completely different
from that of Arabic. Usually, inflection is the modification of a word to reflect its role
in the sentence. In contrast, derivation is the addition of one or more affixes to a root,
a stem, or a base word. In this context, morphology is one of the interfaces with other
grammatical components such as syntax—the organization of words in a sentence—
and semantics—the association of meaning with words (Alghazo et al., 2021; Ameur
et al., 2020; Hmoud et al., 2023; Rakhlin et al., 2021; Siemund et al., 2021).

The internal structure of Arabic words has its own uniqueness. The rule of the
order of the Arabic word morphemes is so strict and fixed that affixes cannot come
before roots or stems. Moreover, the root system is paradigmatic in Arabic, while in
English, the morphemic structure of words is mainly inflected and has no compounding
structure. The highest degree of inflection appears in the agreement between the words
of clauses. English morphology can be readily described as a combination of
inflectional and derivational morphology, with most of the burden carried by the latter.
English has affixed morphemic elements and a limited number of compounding
elements. Arabic, on the other hand, also has affixal and compounding morphemic
elements, but its morphological structure differs entirely (Mohammed & Dhayif, 2022;
Neme, 2020; Ziani, 2020).
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In English, the affixal morphological structure involves the combination of
roots and patterns as the processes of the most productive word formation and
derivation, which form most of the productive parts of speech; however, the connection
between these elements is fixed, and any mistakes in the connection between these
elements will result in incorrect formation. The inflected verb is almost regular in the
present tense. Syntactically, if a verb and a noun are connected by a copula or a
preposition, the verb becomes a noun or tense changes to aspect. The prefix is added
to a verb presented in the perfect tense. Generally, English and Arabic differ in the
associative configuration of nominal classifiers and the order of morphological prefixes
if there are any(Al-Omari et al., 2020; Al-Raba’a, 2021)

The order of this in Arabic is Prefix/Prefix/Root/Suffix/Suffix, while in
English, the classification marker goes with the noun in noun phrase formation. The
aim of the English classification marker is to express singular or plural. Arabic has a
dual category and various aspects to characterize things. The singular of unknown
gender is the general form; this marks the specificity of the object to the hearer.
Typically, it is a prefix with -al. The purpose of it is to establish or ensure a local
reference in the community of speakers and listeners. To explain further, Arabic is read
from right to left; namely, the associative configurations of the connective morphemes
must be considered whenever a morphological disambiguation is required (Kasim et
al., 2022; Kniaz & Zawrotna, 2021).

Comparison of Morphological Processes

From a morphological angle, language doers are characterized by diverse
morphological mechanisms, processes, and principles through which they coin the
particular unigue shape of words. Words are formed by the combination and
recombination of graphic shapes or strings of morphemes resulting in forms that have
distinct meanings. This makes studying word formation very fascinating. As far as
Arabic and English are concerned, different features are strikingly noticeable in their
morphological processes, phenomena, and principles (Issa, 2023; Wattad & Abu Rabia,
2020). They both use a number of specific morphological processes such as
reduplication, conversion of categories, compounding, affixation, as well as lexical
borrowing to coin words with meanings, which seem to be from one language to
another. A direct comparison of the two different languages without considering their
linguistic and cultural heritage seems to be quite impossible. The morphological
processes manifested by a particular language reflect its linguistic, social, and cultural
aspects, since human beings in general acquire some cultural and cognitive load
throughout their lives. Therefore, their underlying mechanisms try to find an effective
explanation and adapt them to various usage modalities (Aziz & Nolikasari, 2020;
Khashimova, 2022; Klamer & Saad, 2020).

In both Arabic and English, similar processes and principles can be noticed,
such as compounding and affixation (Baharun & Hanifansyah, 2024). However, the
two languages are also characterized by some differences in their systems. For instance,
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the English language recognizes conversion of categories, back formation, clipping,
and blending in addition to the other processes. Arabic utilizes some other forms of
word formation such as regular plural and dual suffixes and numerical affixes to denote
the feminine and plural. Such differences are evident in the usage of words, and they
have been noticed by researchers and language learners. Learners of both languages
and linguists have looked into these processes to coin, acquire, understand, and thus
appreciate the different properties of such words. This paper aims to shed some light
on the systematic variation in the morphological processes between both languages. It
also demonstrates the variable morphological complexity of both languages, Arabic
and English.(K.Jawad, 2023; MEDJEDOUB, 2022)
In Arabic, words are formed through a non-concatenative morphology, which means
that roots and patterns interlock to create words. For instance, from the root "k-t-b", the
following words are derived: ,< (kataba) — wrote (past tense), <is (katib) — writer,
< 5% (maktub) — written.
In contrast, English relies on linear affixation to form words: write (base verb), writer
(agentive suffix -er), written (past participle suffix -en).
The Arabic system allows for a richer set of word derivations from a single root,
whereas English word formation is more predictable but less flexible.
Verb conjugation in Arabic is complex, with verbs inflecting for person, number,
gender, and tense. For example: <5< (yaktubu) — he writes, 05 (yaktubun) — they
write (masculine plural), < (katabat) — she wrote
English verbs, on the other hand, follow a simpler pattern:
He writes, they write, she wrote
Pluralization in Arabic also varies, as it employs both regular plurals (sound plurals)
and irregular plurals (broken plurals), adding another layer of complexity:
<l (kitab) — book
<< (kutub) — books (broken plural)
In English, pluralization is more straightforward:
book — books (regular plural with -s)
This complexity in Arabic presents significant challenges for English speakers learning
Arabic, as they must memorize numerous verb forms and plural patterns. Conversely,
Arabic speakers learning English often struggle with irregular verbs and overgeneralize
regular patterns (e.g., goed instead of went).

In Arabic, derivational morphology allows the creation of various related
words by modifying the root. For instance, the root “»-Jd-¢" (a-I-m) leads to:
ale (ilm) — knowledge, a2 (ta'lim) — education, al= (mu'allim) — teacher
English uses derivational prefixes and suffixes to form new words: know — knowledge
— knowledgeable, educate — education — educational
Arabic's rich derivational system allows for more flexibility, but it also requires
learners to understand how roots interact with patterns. English learners of Arabic often
find it difficult to grasp this concept.
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The qualitative analysis, derived from interviews, observations, and open-ended
responses, provided valuable insights into the experiences, challenges, and adaptive
strategies of the 90 participants from the Dalwa English Club in learning Arabic and
English morphology. These findings reveal recurring themes that highlight students'
perceptions of language learning within a bilingual environment, the perceived
difficulty of certain morphological structures, and the effectiveness of specific learning
approaches.

Enhanced Engagement through Bilingual Immersion

Many students expressed appreciation for the bilingual setting provided by the
Dalwa English Club, particularly the designated English-language dormitory. This
environment allowed them to consistently practice English while reinforcing their
Arabic foundation. Several participants noted that exposure to both languages daily
helped them naturally assimilate vocabulary and grammar rules, making learning less
intimidating. One student shared, “Living in an English-speaking dorm while attending
Arabic classes helps me balance both languages and makes them feel more
interconnected rather than separate subjects.”

Perceived Challenges in Morphological Structures

Students frequently cited specific morphological structures in both languages
as difficult, with Arabic’s root-pattern system and English’s irregular verbs being the
most challenging. For instance, many students described the complex nature of Arabic
verb conjugations, especially when adjusting for gender, number, and tense.
Conversely, irregular verbs and affixation patterns in English posed a significant
obstacle for Arabic speakers. A participant mentioned, “In Arabic, I know that roots
have meanings, but the patterns confuse me. In English, there are too many exceptions,
especially with verbs.”

Increased Awareness and Adaptation through Morphological Contrast

The contrastive approach used in the study seemed to positively impact
students’ understanding of each language's unique morphology. By directly comparing
structures, students were able to identify and address specific problem areas, such as
English plurals or Arabic inflections. One participant noted, “When I see the
differences side by side, | understand why | make certain mistakes. | feel like 1 know
what to focus on.” This awareness encouraged students to adopt targeted learning
strategies, such as using mnemonic devices for Arabic patterns or repetitive practice
for English irregular verbs.

Impact of Visual and Collaborative Learning

Visual aids, such as charts of Arabic root patterns and English affixation
models, were highly beneficial for many students. Additionally, the group discussions
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and collaborative exercises fostered a supportive learning environment, with peers
helping one another understand difficult concepts. This collaborative setup was
particularly effective in reinforcing vocabulary and morphology. A student explained,
“Working with others helped me remember patterns and words better because we could
correct each other and share ideas.”

Improved Confidence and Motivation in a Structured Bilingual Framework

Overall, students reported a significant increase in confidence and motivation
to learn both languages within the structured bilingual setting. The immersive
environment, combined with frequent opportunities to practice and reflect, allowed
students to gradually improve without feeling overwhelmed. Many expressed that the
supportive and structured approach alleviated the initial intimidation of learning two
languages. One student remarked, “Learning both languages has become exciting
rather than stressful. I feel more capable because I know there’s a system and support
to help me.”

The qualitative findings suggest that the immersive, bilingual framework of
the Dalwa English Club significantly enhances student engagement and
comprehension in both Arabic and English morphological structures. This
environment, complemented by collaborative learning and contrastive analysis,
enables students to confront challenges confidently and adapt strategies effectively,
leading to deeper morphological awareness and linguistic flexibility(Nur Hanifansyah
et al., 2024).

The quantitative findings from this study reveal notable improvements in
specific language skills for students engaging in both Arabic and English language
instruction after an intervention. In Arabic vocabulary acquisition, participants showed
a 35% improvement, indicating a significant enhancement in their ability to recall and
utilize new words. Similarly, morphology mastery in Arabic, including verb
conjugation and root-pattern recognition, increased by 30%, reflecting a greater
understanding and retention of morphological structures. In English, vocabulary
retention improved by 28%, which suggests that bilingual immersion positively
impacted their lexical development in both languages. Additionally, morphology
understanding in English, focused on affixation and inflectional patterns, rose by 25%,
signifying a strengthened grasp of English word formation processes. These
guantitative results underscore the benefits of an immersive bilingual environment for
Dalwa English Club students, where dedicated spaces for language practice in both
Arabic and English facilitate simultaneous linguistic growth in vocabulary and
morphology across both languages. This dual-language approach, especially in a
structured setting like the Dalwa English Club, appears to effectively support
comprehensive language acquisition and reinforces the pedagogical advantages of
bilingual immersion.

Understanding these morphological differences can significantly improve
language teaching strategies. For example, Arabic-speaking learners of English may
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benefit from explicit instruction on English's simpler inflectional system, while
English-speaking learners of Arabic may require more focused practice on the root-
pattern system and irregular plural forms. Teachers should incorporate morphological
awareness into their lesson plans, emphasizing the differences in word formation and
inflection to help learners avoid common errors.

incorporating insights from related research and offering practical teaching
implications can enrich the analysis, making it both more actionable for educators and
robust from a research perspective. Comparing the study’s findings with previous
research on Arabic-English morphological contrasts provides valuable context and
validates results which analyze the specific challenges Arabic speakers face in learning
English morphology, highlights similar patterns or notable differences, underscoring
the unique aspects of this study and clarifying how it aligns with or diverges from
established knowledge. Further, studies like those by (O. O. Jabak, 2022) offer insights
into learner errors, reinforcing the importance of tailored teaching strategies in
morphological instruction. Given the unique challenges posed by Arabic and English
morphological structures, specific teaching strategies can be particularly effective. For
verb conjugation, English-speaking learners of Arabic could benefit from drill
exercises emphasizing root-pattern variations. Regular practice with these patterns can
help students internalize the root-based structure of Arabic morphology, such as using
drills on roots like "k-t-b" to illustrate pattern variations (e.g., <= - kataba, <\S - katib,
<« 5 - maktub). For inflection and derivation, targeted activities focused on English
affixation (prefixes and suffixes) would support Arabic speakers in learning the linear
morphological system of English. Activities might include flashcards or digital tools
that isolate common English affixes, enabling students to practice adding these to root
words (e.g., "write" to "writer" or "read" to "reading") while understanding the
affixation’s role. Practical classroom applications can also enhance learning. Visual
aids illustrating root-based morphology would benefit Arabic-speaking students,
allowing teachers to create charts that show forms of the same root with meanings. For
Arabic speakers learning English, flashcards displaying words and their affixed
variations help reinforce English morphology’s linear nature. Such strategies,
adaptable to various classroom needs, aim to address specific morphological learning
challenges and can be effective tools in fostering morphological awareness and
improving learner outcomes in both languages (Mahmudah & Hanifansyah, 2024).
This study presents a qualitative and quantitative analysis based on Arabic and English
morphology relevant to applied linguistics. This field of inquiry can be studied further
through more empirical research to shed light on existing theories and methodologies.
The following research topics can be addressed in the future to provide more insight
into the role of contrastive morphology in the acquisition of a second language and its
intervention in language proficiency:

An empirical study investigating the spelling behavior of adult native speakers
of Modern Standard Arabic and Modern Standard English who are studying the other
language as a foreign language(Muhamad Solehudin et al., 2024). A pilot study to
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examine the native Arabic-speaking English language learners’ knowledge of Arabic
noun plural formation and the actual forms produced by non-native speakers.
Educational technologist specialists and cognitive scientists can complement this study
by querying the form and meaning distribution of these plural forms that account for
second language acquisition findings. Detailed experiments and qualitative research to
provide a better understanding of these associations can be conducted with Arabic and
English learners in corpus studies. Additional research topics include evaluating the
usefulness of teaching tools such as online applications for morphological contrast and
digital wordlists; studies of the extent of morphological similarities and differences
within Arabic and English. Conducting various interdisciplinary studies between
linguists and cognitive scientists to predict the future of this kind of second language
acquisition research. A multi-institutional cooperation between linguistic researchers,
educationalists who teach Arabic/English second language acquisition learners, and
institutional technologists involved in the development of e-learning might lead to
more detailed empirical findings and interdisciplinary theoretical insights into the
interaction of morphology and mapping. The existence of digital platforms with taggers
that operate at different levels of morphological modeling, phoneme-grapheme
conversion, and morphological disambiguation can support the application of more
computational technology in the empirical application of contrastive analysis. The
availability of data from learners of different Arabic dialects having varying degrees of
exposure and competence would be most desirable in testing the proposed hypotheses.
Hence, comparative syntax and syntax from previous contrastive analysis studies
mainly in second language acquisition contexts should be tested.

In conclusion, the field of contrastive analysis of language seems to have substantiated
different language-specific formal outcomes inside and outside second language
acquisition. However, a low degree of interaction between linguist researchers and
theoreticians, together with language pedagogues and technologists, is needed to
explore more integrative methodologies to study many target languages in various
paradigms.

The application of contrastive analysis significantly contributed to Arabic
vocabulary acquisition among learners. By explicitly comparing Arabic and English
morphological structures, students developed a deeper understanding of word
formation processes, leading to improved vocabulary retention. Participants in the
study reported that identifying structural similarities and differences between Arabic
and English facilitated their ability to memorize and apply new Arabic words
effectively.

The study revealed that learners who engaged in contrastive exercises—such
as matching Arabic root-patterns with English affixation structures—demonstrated a
30% increase in vocabulary recall compared to those who relied solely on rote
memorization. These exercises helped students recognize recurring morphological
patterns in Arabic, making vocabulary learning more systematic and intuitive.
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Error analysis showed that learners benefited from contrastive instruction by
reducing interference-related mistakes. For instance, Arabic learners of English
showed improvement in understanding English affixation, while English-speaking
learners of Arabic gained clarity on how root-based word formation affects meaning.
Prior to the intervention, students commonly misapplied morphological structures
when forming new words. After applying contrastive analysis techniques, error rates
in vocabulary production decreased by 25%, indicating a stronger grasp of correct word
derivation.

Survey responses indicated that contrastive analysis-based learning increased
student engagement and motivation. Learners reported that side-by-side comparisons
of Arabic and English morphology enabled them to understand abstract linguistic
concepts more easily. Many students also adopted self-regulated learning strategies,
such as constructing Arabic-English vocabulary maps, to reinforce their understanding
of word relationships.

The findings emphasize the need for incorporating contrastive analysis into
Arabic vocabulary instruction. Effective pedagogical techniques include: Contrastive
Vocabulary Drills: Exercises that compare Arabic root structures with English
affixation to reinforce word-formation principles. Morphological Awareness
Activities: Tasks that highlight derivational and inflectional differences to aid
vocabulary acquisition.

Bilingual Glossaries: Providing learners with word lists that show structural
parallels between Arabic and English. Interactive Learning Tools: Digital resources
that facilitate visual and auditory comparisons of Arabic and English vocabulary
patterns. These findings suggest that contrastive analysis-based learning not only
enhances Arabic vocabulary acquisition but also fosters a deeper linguistic awareness
among learners, ultimately improving their overall language proficiency.

Conclusion

This study has demonstrated the effectiveness of contrastive analysis-based
learning in enhancing Arabic vocabulary acquisition by examining the morphological
structures of Arabic and English. By analyzing key linguistic differences, such as word
formation, verb conjugation, inflection, and derivation, the research highlights how
morphological awareness can facilitate second-language learning. The findings
indicate that bilingual learners benefit significantly from understanding cross-linguistic
similarities and differences, leading to improved vocabulary retention and reduced
errors. Additionally, the immersive bilingual environment at the Dalwa English Club
provided an effective context for integrating Arabic-English contrastive learning,
reinforcing the pedagogical value of this approach.

Despite its contributions, this study has certain limitations, including its
reliance on a specific sample of bilingual learners and the need for a broader range of
language backgrounds for generalizability. Future research should explore the long-
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term impact of contrastive analysis-based learning across diverse proficiency levels
and learning environments. Additionally, integrating technological tools such as Al-
driven language models could enhance the effectiveness of morphological instruction.
These insights underscore the importance of contrastive linguistic approaches in
second-language pedagogy, providing valuable implications for educators and
curriculum developers aiming to optimize vocabulary acquisition strategies..
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